
RADIONAV



RADIONAV



pagina intenzionalmente lasciata bianca



INDICE 3

Funzione AF ............................................................... 25
Funzione REG ............................................................. 25
Menu specifico radio .................................................... 25
FUNZIONI  CD - CD/SD MP3
Riproduzione  CD - CD/SD MP3 .................................... 26
Stop/pausa riproduzione  CD - CD/SD MP3 .................... 26
Espulsione  CD - CD/SD MP3 ........................................ 26
Selezione di un brano dalla lista .................................... 26
Selezione brano successivo/precedente .......................... 26
Avanti/indietro veloce brani .......................................... 26
Menu specifico CD - CD/SD MP3 ................................... 27
FUNZIONI MEDIA PLAYER 
(solo in presenza di sistema Blue&MeTM)
Avvio modalità Media Player ......................................... 28
Comandi disponibili ..................................................... 28
Menu specifico Media Player ......................................... 29

AUX (solo in presenza di sistema Blue&MeTM)
(ove previsto) ............................................................ 30

NAVIGAZIONE
Avvertenze ................................................................ 31
Visualizzazione cartografia ........................................... 32
Informazioni durante la navigazione .............................. 32
Menu principale navigazione ......................................... 33

CONSIGLI, COMANDI E INFORMAZIONI GENERALI
CONSIGLI .................................................................. 5
GENERALITÀ ............................................................... 8
COMANDI .................................................................. 10
Comandi al volante ..................................................... 14
FUNZIONALITÀ PRINCIPALI ............................................ 16
Accensione/spegnimento sistema .................................. 16
Menu principale .......................................................... 17
Audio ........................................................................ 17
Navigazione ............................................................... 17
Destinazioni personali .................................................. 17
Info Traffico (TMC/TMC Premium) ................................. 17
MyCar ....................................................................... 18
Configurazioni ............................................................ 18
Audio ........................................................................ 18

AUDIO
Regolazione volume .................................................... 19
Funzione Mute/Pausa ................................................. 19
Menu “Regolazioni audio” ........................................... 20
Selezione sorgente audio ............................................. 21
FUNZIONI RADIO
Sintonizzazione stazioni radio ....................................... 22
Stazioni radio preferite ................................................. 23
Funzione TA ............................................................... 24
Funzione PTY ............................................................. 24



4 INDICE

CONFIGURAZIONI
Display ...................................................................... 51
Suoni ........................................................................ 52
Opzioni “My Car” ....................................................... 53
Data e ora ................................................................. 55
Lingua ...................................................................... 55
SD Card - media e mappe ............................................ 55

PROBLEMATICHE DI FUNZIONAMENTO
Inconvenienti di funzionamento ..................................... 57
Problematiche dovute a sovratemperatura ....................... 57

Scegli destinazione ..................................................... 33
Gestione tappe ........................................................... 37
Inserisci deviazione ..................................................... 37
Opzioni mappa ........................................................... 38
Opzioni navigazione .................................................... 40
Avvio navigazione ....................................................... 41
Menu specifico di navigazione ....................................... 42

INFO TRAFFICO
Informazioni sul traffico (TMC/TMC Premium) ................. 43
Scegli stazione TMC/TMC Premium ............................... 45
Stato ricezione TMC/TMC Premium ............................... 45

MY CAR
Info manutenzione ...................................................... 46
Stato funzioni “My Car” .............................................. 46

TRIP COMPUTER
Generalità .................................................................. 47
Menu specifico Trip Computer ........................................ 47

TELEFONO (solo in presenza di sistema Blue&MeTM)
Visualizzazione informazioni telefono ............................. 48
Menu specifico telefono ............................................... 49
Menu messaggi spot ................................................... 50



CONSIGLI, COMANDI E INFORMAZIONI GENERALI 5

CONSIGLI

SICUREZZA STRADALE
Impara ad usare le varie funzioni del siste-
ma prima di metterti alla guida.
Leggi attentamente le istruzioni e le moda-
lità di utilizzo del Radionavigatore prima di
metterti alla guida.

La vettura è dotata di un Radionavigatore
progettato secondo le caratteristiche speci-
fiche dell’abitacolo e con un design perso-
nalizzato che si integra con lo stile della plan-
cia portastrumenti.
Per aumentare la sicurezza contro i furti, il
Radionavigatore è dotato di un sistema di
protezione che ne permette l’utilizzo solo
sulla vettura sul quale è stato originariamen-
te montato.
Di seguito sono riportate le istruzioni 
d’uso, che consigliamo di leggere attenta-
mente e tenere sempre a portata di mano
(ad es. nel cassetto portaoggetti).

CONDIZIONI DI RICEZIONE
Le condizioni di ricezione variano costante-
mente durante la guida. La ricezione può es-
sere disturbata dalla presenza di montagne,
edifici o ponti in particolar modo quando si
è lontani dal trasmettitore dell’emittente
ascoltata.

AVVERTENZA Durante la ricezione di infor-
mazioni sul traffico può verificarsi un aumen-
to del volume rispetto alla normale ripro-
duzione.

Un volume troppo alto può
rappresentare un pericolo.

Regola il volume in modo da essere
sempre in grado di avvertire i rumo-
ri dell’ambiente circostante (ad
esempio clacson, autoambulanze,
veicoli della polizia, ecc.).
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AVVERTENZE
In caso di anomalia il sistema deve essere
controllato e riparato esclusivamente pres-
so i Servizi Autorizzati Alfa Romeo.
In caso di temperature particolarmente bas-
se il display potrebbe raggiungere la lumi-
nosità ottimale dopo un certo periodo di fun-
zionamento.
In caso di sosta prolungata della vettura con
elevata temperatura esterna, il Radionavi-
gatotre potrebbe entrare in “autoprotezio-
ne termica” sospendendo il funzionamen-
to sino a quando la temperatura dell’abita-
colo non scende a livelli accettabili.

CD
La presenza di sporcizia, graffi od eventua-
li deformazioni sui CD può provocare salti
durante la riproduzione e cattiva qualità del
suono. Per avere condizioni ottimali di ripro-
duzione segui questi consigli:
❍ utilizza solo CD che abbiano il marchio:

❍ pulisci accuratamente ogni CD da even-
tuali segni delle dita e da polvere con un
panno soffice. Sostieni i CD dalla circon-
ferenza esterna e puliscili dal centro ver-
so l’esterno;

❍ non utilizzare mai per la pulizia prodot-
ti chimici (ad es. bombole spray o anti-
statici o thinner) perché possono dan-
neggiare la superficie dei CD;

❍ dopo averli ascoltati rimetti i CD nelle
proprie scatole, per evitare di danneg-
giarli;

CURA E MANUTENZIONE
Osserva le seguenti precauzioni per garan-
tire la piena efficienza funzionale del siste-
ma:
❍ il monitor è sensibile a graffi, liquidi de-

tergenti e raggi UV;
❍ liquidi che penetrano al suo interno pos-

sono danneggiare il sistema in modo ir-
reparabile.

Pulisci il frontalino e il display solo con un
panno morbido, pulito, asciutto ed antista-
tico. I prodotti detergenti e per lucidare po-
trebbero danneggiarne la superficie.

Evita di urtare il display con
oggetti appuntiti o rigidi e di

toccarlo con le mani. Durante la pu-
lizia non esercitare pressione sul di-
splay.

Non usare alcool o prodotti
simili per pulire la mostrina

o il display del Radionavigatore.
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❍ non esporre i CD alla luce diretta del so-
le, alle alte temperature o all’umidità
per periodi prolungati;

❍ non incollare etichette sulla superficie
del CD e non scrivere sulla superficie re-
gistrata con matite o penne.

❍ non usare CD molto graffiati, incrinati,
deformati, ecc. L’uso di tali dischi com-
porterà malfunzionamento o danni del
riproduttore.

L’ottenimento della migliore riproduzione au-
dio richiede l’utilizzo di supporti CD stampa-
ti originali. Non è garantito il corretto fun-
zionamento qualora vengano utilizzati sup-
porti CD-R/RW non correttamente masteriz-
zati e/o di capacità massima superiore a
650 MB.

AVVERTENZA Non usare i fogli protettivi per
CD in commercio o dischi dotati di stabiliz-
zatori, ecc. in quanto potrebbero incastrar-
si nel meccanismo interno e danneggiare il
disco.

AVVERTENZA Nel caso di utilizzo di CD pro-
tetti da copia, è possibile che siano neces-
sari alcuni secondi prima che il sistema ini-
zi a riprodurli. Inoltre non è possibile ga-
rantire che il lettore CD riproduca qualsiasi
disco protetto. La presenza della protezione
da copia è spesso riportata in caratteri mi-
nuscoli o difficilmente leggibili sulla coper-
tina del CD stesso, e segnalata da scritte,
come ad esempio, “COPY CONTROL”,
“COPY PROTECTED”, “THIS CD CANNOT BE
PLAYED ON A PC/MAC”, o identificata tra-
mite l’utilizzo di simboli come ad esempio:

AVVERTENZA Il lettore CD è in grado di leg-
gere la maggior parte dei sistemi di com-
pressione attualmente in commercio (es.:
LAME, BLADE, XING, FRAUNHOFER) ma, a
seguito delle evoluzioni di tali sistemi, non
viene garantita la lettura di tutti i formati
di compressione.

AVVERTENZA Nel caso in cui venga inserito
un disco multisessione, verrà riprodotta sol-
tanto la prima sessione.
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GENERALITÀ

Il Radionavigatore è costituito da:
❍ impianto radio;
❍ lettore CD Audio e CD MP3;
❍ lettore SD Card;
❍ display 6,5” TFT a colori;
❍ comandi al volante (per versio-

ni/mercati, dove previsto).

IMPIANTO RADIO
Caratteristiche generali
❍ Potenza: 4x25W;
❍ Equalizzatore a 5 bande predefinite;
❍ Menu regolazione impostazioni sorgen-

ti Audio ed eventuali interfacce esterne
(Media Player)/AUX (ove previsto);

❍ Comandi al volante (per versio-
ni/mercati, dove previsto);

❍ Regolazione volume in base alla velo-
cità (funzione SVC).

Caratteristiche
sintonizzatore radio
❍ RDS;
❍ RDS - TMC/TMC Premium (Traffic Mes-

sage Channel);
❍ EON (Enhanced Other Network);
❍ TA (Traffic Announcements)
❍ Sintonia sulle bande: AM, FM; 
❍ Possibilità di memorizzazione: 

– 18 stazioni FM (6 memorizzabili tra-
mite Autostore);

– 12 stazioni AM (6 memorizzabili tra-
mite Autostore);

❍ Selezione programmi tramite PTY (solo
sulle bande FM);

❍ Funzione “Lista” (visualizzazione lista
di tutte le stazioni radio disponibili).
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IMPIANTO AUDIO

Caratteristiche generali
❍ Bassi/Alti;
❍ Bilanciamento;
❍ Correzione loudness;
❍ Correzione automatica volume;
❍ Ambiente musicale: equalizzatore pre-

definito a 5 curve. 

LETTORE CD/CD MP3
Il Radionavigatore è dotato di lettore CD in
grado di leggere CD Audio e CD MP3.

Caratteristiche CD
❍ Programmazione sequenza brani
❍ Riproduzione casuale
❍ Ripeti brano
❍ Salto traccia
❍ Funzionalità “Lista” (visualizzazione

delle tracce disponibili)

Caratteristiche CD MP3
❍ Introscan
❍ Riproduzione casuale
❍ Ripeti brano
❍ Salto traccia
❍ Funzionalità “Lista”: visualizzazione li-

sta delle cartelle e delle tracce disponi-
bili.

NOTA Il numero massimo di brani MP3 in
una cartella è 255, se il numero è maggio-
re verranno considerati solo i primi 255.

LETTORE SD CARD
Il Radionavigatore è dotato di lettore di sche-
de SD in grado di leggere/gestire schede
SD originali con tecnologia SPI contenenti la
cartografia per la navigazione.

NOTA Per questa vettura sono disponibili
schede SD-HC.

Caratteristiche SD 
per navigazione
Utilizzare solo schede SD originali in dota-
zione o acquistabili presso i rivenditori auto-
rizzati.

Caratteristiche SD MP3
Vedi quanto descritto al paragrafo “Caratte-
ristiche CD MP3”.

NOTA Utilizzare esclusivamente schede SD
dedicate alla singola funzionalità (es. SD per
esclusivo utilizzo navigazione separata da
SD per esclusivo utilizzo MP3). Evitare lo
spostamento di contenuti da una scheda SD
all’altra.



10 CONSIGLI, COMANDI E INFORMAZIONI GENERALI

COMANDI

fig. 1
A0J0145m



CONSIGLI, COMANDI E INFORMAZIONI GENERALI 11

Alcuni comandi hanno funzioni diverse che dipendono dall’applicativo di sistema attivo in quel momento.
L’attivazione della funzione scelta viene comandata, in alcuni casi, dalla durata della pressione esercitata sul pulsante (pressione breve
o prolungata), come riportato nella seguente tabella:

Pulsante

1 – g/DARK

2 – O
3 – h

4 – PRESET

5 – RADIO

6 – MEDIA

Pressione breve pulsante 
(meno di 2 secondi)

Pressione pulsante: accensione sistema/attivazione funzione DARK

Rotazione manopola: regolazione livello volume

Visualizzazione Menu Audio

Modalità Radio: visualizzazione elenco stazioni radio nella banda di ascolto 
selezionata

Modalità CD: visualizzazione elenco brani presenti su CD

Modalità CD/SD MP3: visualizzazione lista cartelle e brani

Accesso al menu per la selezione e memorizzazione delle stazioni radio preferite

Modalità Radio attiva: selezione bande radio (FM1, FM2, FMAST, AM)

Modalità Radio non attiva: visualizzazione menu specifico e selezione 
bande radio (FM1, FM2, FMAST, AM)

Selezione sorgente: Media Player (solo con Blue&MeTM)/CD/MP3 SD/
AUX (solo con Blue&MeTM) (ove previsto)

Pressione prolungata pulsante
(oltre 2 secondi)

Pressione pulsante:
accensione/spegnimento sistema

–

Modalità Radio: aggiornamento lista
stazioni (pressione per oltre 5 secondi)

–

Modalità Radio:
attivazione funzione AutoSTore

–
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Pulsante

7 – ˚

8

9

10 – N

11 – � / �

12 – O

13 – MENU 

Pressione breve pulsante 
(meno di 2 secondi)

Espulsione del CD audio o CD MP3

Sede alloggiamento CD audio o CD MP3

Sede alloggiamento SD Card

Modalità Radio: aumento frequenza (modalità FM o AM)

Modalità CD/SD MP3: selezione cartella successiva

Modalità Mappa: scorrimento mappa verso l’alto

Modalità Media Player: selezione genere/autore/album/cartella/Playlist 
successiva a seconda della modalità di selezione attiva in quel momento

Modalità Radio: ricerca della prima stazione radio sintonizzabile con frequenza 
inferiore/superiore a quella di partenza (modalità FM o AM)

Modalità CD-CD/SD MP3/Media Player: selezione brano precedente/successivo

Modalità Mappa: scorrimento mappa verso sinistra/destra

Modalità Radio: diminuzione frequenza (modalità FM o AM)

Modalità CD/SD MP3: selezione cartella precedente

Modalità Mappa: scorrimento mappa verso il basso

Modalità Media Player: selezione genere/autore/album/cartella/Playlist 
precedente a seconda della modalità di selezione attiva in quel momento

Visualizzazione Menu principale

Pressione prolungata pulsante
(oltre 2 secondi)

–

–

–

–

–

–

Accesso alla funzione di simulazione 
navigazione
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Pulsante

14 – OK 

15 – N

16 – NAV 

17 – TRIP

18 – TEL

19 – MUSIC

20 – &

Pressione breve pulsante 
(meno di 2 secondi)

Pressione pulsante: apertura menu specifico

Conferma selezione

Rotazione manopola: selezione voci di menu

Uscita dalla selezione

Visualizzazione Mappa di navigazione o, in modalità Mappa di navigazione, 
ripetizione ultima indicazione vocale

Visualizzazione dati TRIP 

Visualizzazione dati Telefono 
(solo se presente sistema Blue&MeTM)

Visualizzazione informazioni musicali

Attivazione/disattivazione funzione Audio (Mute)

Pressione prolungata pulsante
(oltre 2 secondi)

–

Reset di sistema
(se premuto per più di 8 secondi)

–

–

–

–

Attivazione/disattivazione messaggi 
di navigazione
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COMANDI AL VOLANTE (per versioni/mercati, dove previsto) fig. 2

fig. 2 A0J0269m

Sul volante sono presenti i comandi delle funzioni principali del Radionavigatore, che ne permettono un controllo più agevole. 
L’attivazione della funzione scelta viene comandata, in alcuni casi, dalla durata della pressione esercitata (pressione breve o prolunga-
ta), come riportato nella tabella di pagina seguente.
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Pulsante

&

Se presente Blue&MeTM

&/ESC

+

–

SRC
Se presente Blue&MeTM

SRC/OK

N

O

Se presente Blue&MeTM

‘

Se presente Blue&MeTM

ß/MENU

Pressione breve pulsante 
(meno di 2 secondi)

Attiva/disattiva funzioni Audio

Attiva/disattiva funzioni Audio (vedere supplemento dedicato) 

Aumento volume 

Diminuzione volume 

Cambio sorgente audio attiva

Cambio sorgente audio attiva e conferma selezione 
(vedere supplemento dedicato)

Sorgente audio attiva:
Modalità Radio: selezione stazione Radio successiva
Modalità CD-CD/SD MP3/Media Player: selezione brano successivo

Sorgente audio attiva: 
Modalità Radio: selezione stazione Radio precedente
Modalità CD-CD/SD MP3/Media Player: selezione brano precedente

Attivazione “Comandi Vocali”

Attivazione funzioni Telefono e Menu

Pressione prolungata pulsante
(oltre 2 secondi)

–

–

Aumento continuo del volume

Diminuzione continua del volume

–

–

–

–

–

–
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FUNZIONALITÀ
PRINCIPALI

Il Radionavigatore è caratterizzato da quat-
tro applicazioni (“Audio”, “Telefono”, “Trip
Computer” e “Navigazione”) e da un Me-
nu generale. Le quattro applicazioni si atti-
vano premendo i pulsanti MUSIC, TEL, TRIP,
NAV. Per attivare il Menu premere invece il
pulsante MENU.
NOTA L’applicazione “Telefono” è presente so-
lo con sistema Blue&MeTM.
Tutte la applicazioni sono costituite hanno
un Menu specifico attivabile mediante pres-
sione del tasto/manopola OK.

Il sistema inoltre segnala, tramite la visua-
lizzazione di messaggi sul display:
❍ la presenza di eventuali problemi/ ano-

malie;
❍ informazioni sull’applicazione attiva/

informazioni sullo stato della vettura.
Per interagire con i messaggi visualizzati uti-
lizzare il tasto/manopola OK oppure preme-
re il pulsante N per far sparire la visualiz-
zazione del messaggio dal display.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
SISTEMA
Il sistema si accende ruotando la chiave di
avviamento in posizione MAR e si spegne
ruotando la chiave di avviamento in posizio-
ne STOP.
Premendo il pulsante (ON/OFF) 1-fig. 1 è
comunque sempre possibile accendere/ spe-
gnere il sistema.
Se il sistema viene acceso con motore spen-
to si spegnerà automaticamente dopo cir-
ca 20 minuti.

Modalità “Dark”
(oscuramento display)
Con sistema acceso, premendo brevemen-
te il pulsante (ON/OFF) 1-fig. 1 si attiva
la modalità “DARK”: il display si spegne, ma
il sistema rimane comunque acceso e fun-
zionante.
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MENU PRINCIPALE
Premere il pulsante MENU per visualizzare
il Menu Principale fig. 3.
Ruotare il tasto/manopola OK per selezio-
nare la funzione desiderata. Successivamen-
te premere sulla manopola stessa per ac-
cede al Menu selezionato.

NOTA Per maggiori dettagli su ognuna del-
le funzioni di seguito descritte fare riferimen-
to al relativo capitolo.

AUDIO
Questo Menu permette di modificare le op-
zioni delle sorgenti audio (le sorgenti au-
dio selezionabili sono solo quelle disponibi-
li sul sistema):
❍ il CD è selezionabile solo se è stato in-

serito un CD musicale (audio o MP3);
❍ l’USB è disponibile solo in presenza di

sistema Blue&MeTM ed è stata inseri-
ta una penna USB con tracce musicali;

❍ l’SD MP3 è selezionabile solo se è sta-
ta inserita una scheda SD MP3 conte-
nente brani musicali in alternativa alla
scheda SD contenente la cartografia;

❍ l’AUX (ove previsto) è disponibile solo
in presenza di sistema Blue&MeTM.

NAVIGAZIONE
Questo Menu permette di inserire una desti-
nazione ed impostare le opzioni di naviga-
zione e di visualizzazione della mappa.

DESTINAZIONI PERSONALI 
Nell’ambito delle destinazioni personali è
possibile gestire l’agenda delle proprie de-
stinazioni preferite, aggiungendone, modi-
ficandole o cancellandole dal sistema.

fig. 3 A0J2006i
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fig. 4 A0J2073i

AUDIO
Premere il pulsante MENU per visualizzare
il Menu “Audio” (fig. 4).
Il Menu Audio permette di gestire:
– la radio RDS con ricezione FM/AM;
– il lettore di Compact Disc;
– il lettore di MP3 Media Player;
– il lettore portatile (AUX) (ove previsto);
– il lettore SD;
– le regolazioni audio.

MYCAR
Permette di visualizzare la scadenza del ta-
gliando di Manutenzione Programmata (Ser-
vice) e lo stato delle impostazioni vettura.
NOTA Selezionando questo Menu è solo pos-
sibile visualizzare lo stato delle impostazio-
ni vettura, per modificarle occorre seleziona-
re la voce “CONFIGURAZIONI” e successiva-
mente “Opzioni MyCar” dal Menu principa-
le.

CONFIGURAZIONI
Dopo aver attivato questo Menu selezionare
la voce desiderata ruotando il ta-
sto/manopola OK e successivamente preme-
re sulla manopola stessa per confermare.
Premendo il pulsante o trascorsi circa 30 se-
condi senza aver effettuato nessuna scelta,
la videata scomparirà dal display.

INFO TRAFFICO 
(TMC/TMC Premium) 
Visualizza le informazioni sul traffico ricevu-
te in tempo reale tramite il servizio TMC/
TMC Premium Premium fornito da alcune
stazioni radio.
Attraverso questo Menu è possibile abilita-
re/disabilitare il servizio ed impostare i fil-
tri. I filtri servono a definire l’area di interes-
se per la quale il sistema prenderà in consi-
derazione i messaggi di traffico, filtrando
quelli non considerati importanti.

Nota
Il servizio TMC Premium è disponibile in Ita-
lia, Francia, Germania e Regno Unito e so-
lo i Navigatori a mappe venduti in questi
paesi sono abilitati alla ricezione di tale ser-
vizio.
I provider del servizio TMC Premium sono: 
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Tramite questo Menu è possibile regolare
le impostazioni audio della Radio, del CD,
del Media Player (se collegato) e le Rego-
lazioni audio degli altoparlanti.
Premendo il pulsante MUSIC si attiva la vi-
sualizzazione delle informazioni sulla sor-
gente audio in ascolto. Premendo il ta-
sto/manopola OK si accede al Menu speci-
fico della sorgente audio in ascolto. Premen-
do brevemente il pulsante & si attiva la
funzione “Mute”.

REGOLAZIONE VOLUME
Per regolare il volume ruotare la manopola
1-fig. 1. Il volume può essere regolato fino
ad un livello massimo pari a 40. Spegnen-
do il sistema, alla successiva accensione, il
volume sarà impostato su livello 20.
Con funzione MUTE, ruotando la manopo-
la 1-fig. 1 si ha la disattivazione della fun-
zione MUTE stessa.

FUNZIONE MUTE/PAUSA
Per attivare la funzione Mute/Pausa preme-
re brevemente il pulsante & o il pulsante
&/ESC sul volante.
La funzione Mute/Pausa si disattiva nei se-
guenti casi:
❍ premendo il pulsante MEDIA;
❍ premendo il pulsante RADIO;
❍ premendo il pulsante PRESET (solo in

modalità Radio);
❍ premendo il pulsante O;
❍ premendo i pulsanti N/O/�/�;
❍ premendo il pulsante SRC o N/O sul

volante;
❍ aprendo il Menu delle regolazioni Audio

dal Menu principale;
❍ ricercando manualmente la frequenza

di una stazione radio;
❍ attivando la funzione PTY;
❍ selezionando una stazione radio o un

brano musicale da un elenco;
❍ selezionando la funzione SCM, RDM o

RPT (quest’ultima disponibile solo in mo-
dalità CD/SD MP3);

❍ selezionando la funzione PRG (solo in
modalità CD).
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MENU “REGOLAZIONI AUDIO”
Questo Menu viene visualizzato nei seguen-
ti casi:
❍ premendo il pulsante O;
❍ premendo il pulsante MENU e selezio-

nando “Audio”;
❍ selezionando il Menu specifico di una

sorgente audio.

Se in vettura non è presente un sistema 
HI-FI le regolazioni possibili sono (fig. 5):
❍ Alti/Bassi
❍ Bilanciamento
❍ Correzione loudness 
❍ Correzione volume-velocità
❍ Equalizzazioni
Se in vettura è presente un sistema HI-FI
l’audio arriva agli altoparlanti attraverso
l’amplificatore esterno. In questa configura-
zione le uniche regolazioni possibili sono 
Alti/Bassi e Bilanciamento.

Alti/Bassi
(regolazione toni bassi/acuti)
Ruotare il tasto/manopola OK per regola-
re i toni bassi/acuti.
La regolazione è specifica per ogni sorgente.

Bilanciamento
(distribuzione del suono)
Ruotare il tasto/manopola OK per variare
la distribuzione del suono nell’abitacolo fra
gli altoparlanti anteriori/posteriori e quelli
di sinistra/destra.
La regolazione è applicabile su tutte le sor-
genti.

Loudness
La funzione “Loudness” migliora il livello del
suono durante l’ascolto a basso volume, au-
mentando i toni bassi e acuti. Ruotare il ta-
sto/manopola OK per attivare/disattivare
la funzione.

AVVERTENZA In caso di versioni con impian-
to HI-FI la funzione Loudness è disabilitata
perché viene gestita automaticamente dal-
l’amplificatore.
La regolazione è specifica per ogni sorgente.

fig. 5 A0J2050i
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Correzione volume-velocità
(variazione del volume con la
velocità)
Questa funzione permette di adeguare au-
tomaticamente il livello del volume alla ve-
locità della vettura, per mantenere corretto
il rapporto con il livello di rumorosità all’in-
terno dell’abitacolo.
Ruotare il tasto/manopola OK per attivare/
disattivare la funzione.
La regolazione è applicabile su tutte le sor-
genti.

Equalizzazioni
Questa funzione permette di selezionare una
delle seguenti curve di equalizzazione:
❍ Nessuna (curva predefinita vettura)
❍ Pop/Rock
❍ Classica
❍ Techno 
❍ Jazz
❍ Vocale 
Ruotare il tasto/manopola OK per selezio-
nare la regolazione desiderata.

SELEZIONE SORGENTE AUDIO
Premendo alternativamente il pulsante
MEDIA si può selezionare la sorgente CD (so-
lo con CD inserito), Media Player (solo se
presente sistema Blue&MeTM e dispositi-
vo USB inserito con file musicali) o AUX 
(ove previsto) (solo se presente sistema
Blue&MeTM). Premendo il pulsante RADIO
si seleziona la modalità Radio e con pressio-
ni successive si ha la possibilità di selezio-
nare la banda radio preferita. Premendo il
pulsante SRC sul volante si seleziona una
delle sorgenti audio disponibili.
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FUNZIONI RADIO

Con sorgente Radio attiva, premendo ripe-
tutamente il pulsante RADIO si seleziona una
delle seguenti bande di frequenza: FM1,
FM2, FMAST, AM.
Dopo aver selezionato la frequenza deside-
rata il display visualizzerà le seguenti infor-
mazioni fig. 6:
❍ simbolo radio
❍ nome stazione radio
❍ frequenza della stazione sintonizzata
❍ numero corrispondente alla posizione di

memorizzazione;
❍ banda di frequenza attiva (es: FM1);
❍ nome e tipo programma

SINTONIZZAZIONE
STAZIONI RADIO
Premere i pulsanti N/O/�/� o i pulsan-
ti N/O sul volante per cercare una sta-
zione radio. È anche possibile selezionare
una stazione radio da una lista o inserendo
la frequenza dal Menu specifico.

Sintonia manuale
Permette di ricercare manualmente le sta-
zioni nella banda desiderata. Premere bre-
vemente e ripetutamente il pulsante N/O
per iniziare la ricerca nella direzione desi-
derata. Se il pulsante N/O viene premu-
to a lungo si ottiene l’avanzamento veloce
della ricerca, che si arresta al rilascio del pul-
sante stesso.

Sintonia automatica
Premere brevemente il pulsante � oppure
� per sintonizzare automaticamente la sta-
zione successiva nella direzione seleziona-
ta. Se il pulsante � oppure � viene premu-
to a lungo inizia la ricerca rapida. Quando
il pulsante viene rilasciato, il sintonizzatore
si arresta sulla successiva stazione ricevibi-
le.

Selezione elenco 
stazioni radio
È possibile selezionare due diversi elenchi di
stazioni radio: uno per la banda FM e uno
per la banda AM. Il sistema aggiorna conti-
nuamente l’elenco; si ha la possibilità di ri-
chiedere l’aggiornamento dell’elenco pre-
mendo a lungo il pulsante h .
Nel caso di ricezione non ottimale, l’aggior-
namento automatico è meno frequente,
quindi a seguito di un aggiornamento ma-
nuale, la lista potrà apparire diversa.
Per accedere all’elenco delle stazioni radio
premere brevemente il pulsante h .
La lista delle stazioni visualizza il nome del-
la stazione (se disponibile) oppure la fre-
quenza. Viene inoltre visualizzata l’indica-
zione TMC nel caso in cui la stazione FM for-
nisca questo servizio.

fig. 6 A0J2040i
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STAZIONI RADIO PREFERITE
Per ogni banda di frequenza (FM1, FM2,
FMAST, AM) è possibile memorizzare 6 di-
verse stazioni radio. Queste potranno poi 
essere richiamate premendo il pulsante 
PRESET. 

Selezione stazione radio
Dopo aver premuto il pulsante PRESET, il di-
splay visualizzerà l’elenco delle 6 stazioni
radio memorizzate (fig. 7). Selezionare la
stazione desiderata mediante il ta-
sto/manopola OK.

Memorizzazione manuale
stazioni radio
Dopo aver selezionato la frequenza deside-
rata premere il pulsante PRESET. Il display
visualizzerà l’elenco delle 6 posizioni dispo-
nibili per la memorizzazione (fig.7). Sele-
zionare la voce “Memorizza” e successiva-
mente la posizione desiderata mediante il
tasto/manopola OK.

Funzione AutoSTore
(memorizzazione automatica
stazioni radio) 
La funzione AutoSTore è disponibile solo in
banda di frequenza FM. Per attivare la fun-
zione premere a lungo il pulsante RADIO o
accedere al menu specifico o al menu prin-
cipale della Radio. Il sistema ricercherà e me-
morizzerà le 6 stazioni radio con segnale
più potente.
Terminata la memorizzazione, la radio si sin-
tonizzerà sulla prima stazione memorizza-
ta nella banda di frequenza FMAST.
Ogni stazione viene memorizzata una sola
volta, tranne nel caso di programmi regio-
nali che in alcuni casi potrebbero essere me-
morizzati due volte.

fig. 7 A0J2038i
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AVVERTENZE 
– Con funzione PTY attiva, la funzione Au-
toSTore non può essere attivata.

– Con funzione AutoSTore attiva, le funzio-
ni AF, TA e REG non sono disponibili.

– Per interrompere la funzione AutoSTore è
necessario selezionare un’altra sorgente (CD
o Media Player).

– Può capitare talvolta che la funzione Au-
toSTore non riesca a trovare 6 stazioni dal
segnale forte; in questo caso verranno me-
morizzate solo le stazioni trovate.

– Attivando la funzione AutoSTore si cancel-
lano le stazioni precedentemente memoriz-
zate nella banda FMAST.

FUNZIONE TA 
(informazioni sul traffico)
Alcune stazioni in banda FM sono abilitate
a trasmettere informazioni sulle condizioni
del traffico. Per attivare/disattivare la fun-
zione vedere paragrafo “Menu specifico Ra-
dio”.
Con funzione TA attiva è comunque possi-
bile variare il volume ruotando il ta-
sto/manopola OK. Variando il volume du-
rante un notiziario sul traffico, il nuovo va-
lore verrà mantenuto solo per il notiziario in
corso.

AVVERTENZA In alcuni Paesi esistono stazio-
ni radio che, pur avendo la funzione TA at-
tiva, non trasmettono informazioni sul traf-
fico.

FUNZIONE PTY 
(selezione tipo di programma)
Questa funzione consente di dare la prece-
denza all’ascolto di stazioni radio che tra-
smettono programmi classificati secondo il
tipo di PTY. I programmi PTY possono riguar-
dare messaggi di emergenza o argomenti
vari (es. musica, notiziari). Per attiva-
re/disattivare la funzione vedere paragrafo
Menu specifico Radio. 

AVVERTENZA Per attivare la funzione PTY è
necessario essere nella banda FM.
Se non si desidera impostare alcun program-
ma selezionare “Nessuno”.
Non è possibile attivare la funzione PTY se
è già stata avviata la ricerca di un PTY o se
la funzione AutoSTore è attiva.
La ricerca PTY viene interrotta nei seguenti
casi:
– richiamando una stazione radio memoriz-
zata o memorizzando una stazione radio;
– premendo i pulsanti RADIO, MEDIA, N
oO.
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FUNZIONE AF 
(ricerca frequenze alternative)
Le frequenze alternative servono per cam-
biare automaticamente la frequenza quan-
do il segnale della stazione radio attiva non
è abbastanza forte. Per attivare/disattivare
la funzione vedere paragrafo “Menu speci-
fico Radio”.

FUNZIONE REG
Questa funzione abilita o disabilita un servi-
zio RDS regionale. Per attivare/disattivare
la funzione vedere paragrafo Menu specifi-
co Radio. La funzione non è selezionabile
se è attiva la funzione AutoSTore.

MENU SPECIFICO RADIO
Con funzione Radio attiva è possibile acce-
dere al Menu specifico Radio premendo il ta-
sto/manopola OK. Il display visualizzerà
la seguente videata (fig. 8).

Lista stazioni radio
Vedere quanto descritto al paragrafo “Se-
lezione stazione radio”.

Digita frequenza 
Selezionando questa voce è possibile inse-
rire la frequenza della stazione radio. Sul di-
splay vengono visualizzati il campo ed il va-
lore della frequenza e la dimensione (KHz
per banda AM, MHz per banda FM).

Opzioni radio
Selezionando questa voce è possibile atti-
vare/disattivare le seguenti funzioni: AF, TA,
REG, RADIOTEXT. È inoltre possibile selezio-
nare la funzione PTY e AutoSTore. 

Regolazioni audio
Vedere quanto descritto al paragrafo “Me-
nu regolazioni audio” disponibile dal menu
Audio.

fig. 8 A0J2051i
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FUNZIONI
CD-CD/SD MP3

RIPRODUZIONE
CD-CD/SD MP3
Per attivare la riproduzione, inserire un CD
Audio all’interno della fessura 8-fig. 1 o, se
il CD è già stato inserito, premere il pulsan-
te MEDIA. La riproduzione inizierà immedia-
tamente e il display visualizzerà la seguen-
te videata (fig. 9).

NOTA MPEG LAYER-3 audio decoding tech-
nology licensed from Fraunhofer IIS and
Thomson multimedia.

AVVERTENZA Non utilizzare supporti CD
Audio o CD MP3 formato 8 cm neppure
mediante adattatore specifico; l’utilizzo di
questo formato danneggia il sistema.

STOP/PAUSA RIPRODUZIONE
CD-CD/SD MP3
Premere il pulsante & per attivare questa
funzione.

ESPULSIONE CD-CD/SD MP3
Premere il pulsante ˚.

RIPRODUZIONE SD
Per attivare la riproduzione, inserire la sche-
da SD nella fessura 9-fig. 1 o, se già inse-
rita, premere il pulsante MEDIA: la riprodu-
zione inizierà immediatamente.
NOTA Usare solo schede SD-HC compatibili
con tecnologia SPI.

ESTRAZIONE SD MP3
Prima di procedere con l’estrazione manua-
le della scheda SD MP3 seguire la proce-
dura guidata descritta al paragrafo “Rimo-
zione sicura SD Card”.

SELEZIONE DI UN BRANO
DALLA LISTA 
Premere inizialmente il pulsante h per vi-
sualizzare l’elenco dei brani (CD Audio) o
l’elenco delle cartelle (CD MP3) e succes-
sivamente premere il tasto/manopola OK
per effettuare la selezione desiderata.

SELEZIONE BRANO
SUCCESSIVO/PRECEDENTE
Durante la riproduzione di un CD è possibi-
le selezionare il brano preceden-
te/successivo premendo brevemente i pul-
santi �/�.

AVANTI/INDIETRO 
VELOCE BRANI
Durante la riproduzione di un CD Audio o CD
MP3 è possibile scorrere velocemente in
avanti/indietro il brano premendo a lungo
i pulsanti �/�. Premendo il pulsante �
dopo la selezione del brano in ascolto, verrà
selezionato il brano successivo. Se il brano
era l’ultimo presente nel CD, premendo il
pulsante � verrà selezionato il primo bra-
no.

fig. 9 A0J2041i
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MENU SPECIFICO CD CD/MP3
Con funzione CD Audio attiva è possibile
accedere al Menu “Opzioni CD” o CD-
CD/SD MP3 premendo il tasto/manopola
OK. Il display visualizzerà la seguente vi-
deata (fig. 10).

Attivazione/disattivazione
introscan - SCN 
Attivando questa funzione tutti i brani mu-
sicali presenti sul CD o su CD-CD/SD MP3
vengono riprodotti per i primi 7 secondi. Di-
sattivando la funzione, il sistema si ferma
sul brano attualmente in riproduzione. Con
funzione SCN attiva vengono disattivate le
funzioni RDM (Random) e “Programma bra-
ni” se precedentemente attive.

Attivazione/disattivazione
casuale (riproduzione 
casuale brani)
Attivando questa funzione i brani musicali pre-
senti sul CD vengono riprodotti in modo ca-
suale. Disattivando la funzione, il sistema si
ferma sul brano attualmente in riproduzione.
Con funzione casuale attiva vengono disatti-
vate le funzioni SCN (Introscan) e “Program-
ma brani” se precedentemente attive.

Attiva/disattiva ripetizione
(solo per CD/SD MP3)
Attivando questa funzione i brani vengono
riprodotti in modalità “Ripeti brano”: quan-
do il brano selezionato termina verrà nuo-
vamente riprodotto dall’inizio. Disattivan-
do la funzione il sistema si ferma sul brano
attualmente in riproduzione.

Nascondi dettagli CD 
Attivando questa funzione non vengono vi-
sualizzate le informazioni relative al brano
in ascolto.

Titolo/artista (informazioni ID3 tag)
Queste informazioni vengono lette dal file
ID3 tag. In alcuni casi queste informazioni
potrebbero essere errate o mancanti (es. il
file ID3 tag può contenere il nome corretto
dell’artista ma non il titolo della canzone).

Programma sequenza brani
(solo con CD Audio)
Selezionando questa voce è possibile pro-
grammare (fig. 11) un elenco di riproduzio-
ne dei brani.
❍ “Reset”: cancellazione di tutti i numeri

inseriti;
❍ “Elimina”: cancellazione dell’ultimo nu-

mero inserito;
❍ “OK”: conferma sequenza numerica in-

serita.
Dopo aver confermato la sequenza nume-
rica, inizierà la riproduzione dei brani musi-
cali selezionati. 

fig. 10 A0J2052i fig. 11 A0J2042i
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FUNZIONI
MEDIA PLAYER 
(solo in presenza di sistema
Blue&MeTM)

Questa modalità è disponibile solo in presen-
za di Blue&MeTM .

AVVIO MODALITÀ 
MEDIA PLAYER
La modalità Media Player viene riprodotta
automaticamente (con funzione AutoPlay
attiva) all’inserimento di una chiavetta USB
contenente file musicali e dispositivo colle-
gato alla porta USB della vettura oppure se-
lezionando la sorgente “Media Player” tra-
mite la pressione del pulsante MEDIA.
La videata principale in modalità Media
Player visualizza le seguenti informazioni
(fig. 12).

COMANDI DISPONIBILI
Tramite la pressione dei pulsanti �/� si
seleziona il brano precedente/successivo.
Tramite la pressione dei pulsanti N/O si
seleziona la cartella/artista/genere musi-
cale successivo o precedente in base alla mo-
dalità di selezione attivata.

fig. 12 A0J2043i
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MENU SPECIFICO 
MEDIA PLAYER
Con sorgente Media Player attiva è possi-
bile accedere al Menu specifico premendo il
tasto/manopola OK. 
Il display visualizzerà la seguente videata
(fig. 13).

Attivazione/disattivazione
riproduzione automatica 
Quando questa impostazione è attiva, all’in-
serimento di una nuova chiavetta USB all’in-
terno della porta USB presente su vettura,
la riproduzione inizia in modo automatico.

Attiva/disattiva casuale 
Vedere quanto descritto al paragrafo “Fun-
zioni CD-CD/SD MP3”.

Attiva/disattiva ripeti brano
Attivando questa funzione i brani vengono
riprodotti in modalità “Ripeti brano”: quan-
do il brano selezionato termina verrà nuo-
vamente riprodotto dall’inizio. Disattivan-
do la funzione il sistema si ferma sul brano
attualmente in riproduzione.

Scegli modalità di selezione 
Selezionando questa voce è possibile sce-
gliere la modalità di riproduzione dei brani
presenti sul dispositivo USB.
È possibile scegliere una delle seguenti op-
zioni:
❍ “Riproduci tutto”: riproduzione di tutti

i brani;
❍ “Cartelle”: riproduzione dei brani di una

cartella;
❍ “Artisti”: riproduzione dei brani in base

all’artista;
❍ “Generi”: riproduzione dei brani in ba-

se al genere musicale;
❍ “Album”: riproduzione dei brani di un

album;
❍ “Playlist”: riproduzione dei brani di una

playlist.

Regolazioni audio
Vedere quanto descritto al paragrafo “Me-
nu regolazioni audio” disponibile dal menu
Audio.

fig. 13 A0J2053i
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MENU SPECIFICO AUX
Con sorgente AUX attiva è possibile accede-
re al Menu specifico premendo il ta-
sto/manopola OK. Il display visualizzerà
la seguente videata (fig. 13a).
Selezionando la voce “Regolazioni audio”
è possibile effettuare le modifiche sulle re-
golazioni audio della sorgente AUX.

AVVERTENZE
Le funzioni del dispositivo collegato alla pre-
sa AUX sono gestite direttamente dal dispo-
sitivo stesso, non è quindi possibile il cam-
bio traccia/cartella/playlist da comandi ra-
dio e comandi a volante.
Non lasciare collegato il cavo del vostro let-
tore portatile alla presa AUX dopo la discon-
nessione, onde evitare possibili fruscii in usci-
ta dagli altoparlanti.

fig. 13a A0J2075i
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Il Navigatore permette di raggiungere la de-
stinazione desiderata attraverso indicazio-
ni visive ed acustiche. L’uso della Navigazio-
ne è veloce, comodo e soprattutto molto
flessibile perché consente di richiamare de-
stinazioni preferite e punti di riferimento co-
me hotel, monumenti, strutture pubbliche
(es. ospedali, aeroporti, ecc…) e stazioni
di rifornimento.

AVVERTENZE 
La Navigazione è di aiuto durante la guida
e ha la funzione di consigliare, attraverso
informazioni vocali e grafiche, il percorso ot-
timale da seguire per raggiungere la desti-
nazione desiderata. I suggerimenti dati dal
Radionavigatore non esonerano il conducen-
te dalla piena responsabilità conseguente al-
le manovre che compie nel traffico alla gui-
da e dal rispetto delle norme del codice del-
la strada, nonché dalle altre disposizioni in
materia di circolazione stradale. La respon-
sabilità per la sicurezza stradale spetta sem-
pre e comunque al conducente.
La ricezione GPS è difficoltosa sotto gli al-
beri, fra edifici alti, nei parcheggi multipia-
no, nelle gallerie ed in ogni luogo dove la ri-
cezione dell’antenna satellitare possa es-
sere ostacolata.
In caso di sostituzione o scollegamento del-
la batteria oppure se la vettura viene spo-
stata a motore e Radionavigatore spento
(es. durante un trasporto su traghetto), l’im-
pianto GPS necessita di alcuni minuti per de-
terminare la nuova posizione della vettura.

L’antenna satellitare GPS non deve venire
coperta da oggetti metallici o umidi.
In condizioni continue di mancata aderenza
delle ruote (es. in condizioni di pattinamen-
to sul ghiaccio), il Navigatore potrebbe rile-
vare temporaneamente una posizione ine-
satta della vettura.
All’accensione del sistema, alla prima sele-
zione della funzione di navigazione sul di-
splay viene visualizzato un messaggio con
riportate le avvertenze da prestare nell’uti-
lizzo del sistema. Questo messaggio non
verrà più visualizzato fino al successivo av-
viamento.
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VISUALIZZAZIONE
CARTOGRAFIA 
Con Navigazione attiva è possibile sceglie-
re di visualizzare sul display la rappresen-
tazione cartografica del territorio con le se-
guenti caratteristiche:
❍ zoom con risoluzione fino a 50 metri

(regolabile tramite tasto/manopola
OK);

❍ possibilità di orientamento verso Nord o
verso senso di marcia (per zoom infe-
riori a 20 km);

❍ funzione “BIRD VIEW” (rappresentazio-
ne della mappa come vista in prospet-
tiva 3D);

❍ icone Punti di Interesse (POI) delle se-
guenti categorie: ristoranti, alberghi,
aree e stazioni di servizio, parcheggi.

INFORMAZIONI DURANTE 
LA NAVIGAZIONE
Durante la navigazione, sulla parte sinistra
del display appaiono sempre le seguenti
informazioni:
Informazioni localizzazione vettu-
ra: nome della via percorsa e località;
Nella parte destra del display può essere
visualizzata la mappa (premendo il pulsan-
te NAV) che contiene:
“Pittogrammi e Zoom incrocio”: viene visua-
lizzato un pittogramma esemplificativo del-
la prossima manovra e in seguito un detta-
glio molto ingrandito dell’incrocio da attra-
versare con indicazione sul percorso da se-
guire.

Informazioni navigazione: durante la
navigazione vengono fornite le seguenti
informazioni sul traffico:
❍ Icone su mappa: il Radionavigatore può

essere configurato in modo da visualiz-
zare delle icone sulla mappa corrispon-
denti alle condizioni di traffico in corso.
Sul display vengono visualizzate solo al-
cune condizioni.

❍ Testo esplicativo: ad ogni evento è as-
sociato un testo esplicativo. Da menù
si accede all’elenco delle tipologie di
evento, scelta la tipologia si accede al-
la lista di tutti gli eventi corrispondenti.

❍ Messaggi vocali: durante la navigazio-
ne vengono emessi messaggi acustici
che forniscono l’indicazione sulla mano-
vra da compiere.

❍ Funzione “Esplora mappa”: permette di
utilizzare le mappe digitali come una
normale cartina stradale (in questo ca-
so non vengono visualizzati i pittogram-
mi).
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MENU PRINCIPALE
NAVIGAZIONE
Visualizza le seguenti informazioni (fig. 14):
❍ “Scegli destinazione”; 
❍ “Gestione tappe”; 
❍ “Inserisci deviazione”; 
❍ “Opzioni mappa”; 
❍ “Opzioni navigazione”; 
❍ “Riprendi (o interrompi) navigazione”.

SCEGLI DESTINAZIONE 
È possibile inserire la destinazione in diver-
si modi:
❍ Indirizzo di destinazione: consiste

nell’inserire i seguenti dati: Paese, Città
(C.A.P.), Via, Numero civico o Incrocio.

❍ Punti di Interesse (POI): il naviga-
tore permette di impostare come destina-
zione un punto di interesse permetten-
do poi di ricercarlo:
– Nelle vicinanze della posizione in cui ci

si trova
– Nelle vicinanze della destinazione
– Vicino ad un indirizzo generico

È inoltre possibile ordinare la lista dei Punti
trovati per distanza o in ordine alfabetico.
Dopo aver inserito la destinazione il Naviga-
tore calcola il percorso ottimale per raggiun-
gere la destinazione impostata. È possibile
selezionare tre criteri di calcolo: “minor tem-
po”, “minor distanza” oppure “miglior rap-
porto distanza/tempo”.

Si può inoltre impostare un’ulteriore scelta
sulle seguenti opzioni:
❍ Strade a pedaggi (si/no);
❍ Traghetti (si/no);
❍ RDS TMC/TMC Premium (Info Traffico)

(si/no)
La località può essere memorizzata in un’a-
genda allo scopo di essere successivamen-
te facilmente richiamata. Il Radionavigato-
re permette inoltre di associare un nome
alla destinazione.
È inoltre possibile impostare come destina-
zione un Punto di Interesse permettendo al-
l’utente di ricercarlo successivamente.

fig. 14 A0J2054i
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Digita indirizzo 
Selezionando questa voce è possibile inse-
rire il nome del Paese, della città, della Via
e il numero civico (fig. 15).
Il sistema chiederà quindi di impostare i cri-
teri di navigazione. Scegliere una tra le tre
possibilità:
❍ “Percorso più breve”
❍ “Percorso più rapido” 
❍ Miglior rapporto “distanza/tempo” 
Per uscire dalla videata premere il pulsante

N oppure inserire la scheda SD nell’ap-
posita fessura.
Se la scheda SD non è stata inserita oppu-
re non è stata riconosciuta, il display visua-
lizzerà un messaggio di avvertimento.

Indirizzo per destinazione

Selezione “Paese”
Dopo aver selezionato la voce “Paese”, il
display visualizzerà, in lingua inglese, una
lista di Paesi. Ruotare il tasto/manopola OK
per scorrere la lista e successivamente pre-
mere sul tasto/manopola stesso per confer-
mare la selezione.

Selezione “Città” 
Dopo aver selezionato la voce “Città” sul di-
splay verrà visualizzata una tastiera con nu-
meri e lettere (fig. 16) per l’inserimento del
nome della città. Nella parte inferiore sono
inoltre presenti le seguenti voci:
❍ Correggi: permette di cancellare l’ultimo

carattere inserito;
❍ Minuscole: permette di cambiare carat-

tere (Maiuscolo/Minuscolo) e selezio-
nare simboli/caratteri speciali;

❍ Lista XX: visualizza la lista delle città pre-
senti in una Nazione (XX = numero del-
le città). In caso di inserimento del C.A.P.
completo verrà visualizzata la città cor-
rispondente. Nel caso di inserimento del
C.A.P. incompleto verrà visualizzato un
elenco di città che hanno in comune la
numerazione digitata;

❍ OK: permette di confermare la selezio-
ne e tornare alla videata precedente-
mente attiva.

NOTA L’inserimento di un C.A.P. specifico di
zona viene considerato come C.A.P. generico
di Città.

fig. 15 A0J2007i

260m

fig. 16 A0J2033i
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Selezione “Via” 
Dopo aver selezionato la voce “Via” sul di-
splay verrà visualizzata una tastiera con nu-
meri e lettere per l’inserimento del nome
della via. La procedura per l’inserimento del-
la via è la stessa di quella descritta per la
città.
Dopo aver inserito il nome della Via sul di-
splay verrà visualizzata la videata per l’in-
serimento del numero civico o dell’incrocio
(fig. 17). Selezionare la scelta desiderata
e confermare mediante il tasto/manopola
OK. Selezionando “Numero civico”, il Ra-
dionavigatore visualizzerà la disponibilità dei
numeri civici presenti in quella via (fig. 17a).
Se invece si seleziona la voce “Incroci” il
Radionavigatore visualizzerà una lista del-
le vie che incrociano la destinazione selezio-
nata.

Selezione “Centro” 
Nel caso in cui si voglia raggiungere il cen-
tro di una città selezionare la voce Centro.
Se è presente più di un Centro, il display
visualizzerà l’elenco di tutti i Centri dispo-
nibili.

Terminato l’inserimento di tutti i dati dell’in-
dirizzo selezionare “Salva” per salvare l’in-
dirizzo nelle “Destinazioni personali”. Il Ra-
dionavigatore visualizzerà, per alcuni secon-
di, la posizione all’interno della memoria
delle “Destinazioni personali”.

POI (Punti di Interesse)
Questa funzione permette di accedere ad un
elenco con le informazioni e la localizzazio-
ne di mete di interesse generale, quali ad
es. ristoranti, musei, stazioni ecc., divisi per
categoria.
Selezionare “POI”: il display visualizzerà la
seguente videata (fig. 18):
Le prime 3 voci sono in alternativa e servo-
no a specificare se il punto di interesse cer-
cato si trova:
❍ “Vicino”: destinazione inserita o località

scelta sulla mappa 
❍ “Lungo il percorso”: presenti lungo il per-

corso di navigazione

fig. 17 A0J2076i fig. 18 A0J2034ifig. 17a A0J2049i
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❍ “Nelle vicinanze”: nelle vicinanze del-
la posizione attuale

❍ “Ricerca per nome”: poichè normalmen-
te la lista dei POI viene visualizzata in
ordine di distanza crescente. Selezionan-
do questa voce i POI vengono visualiz-
zati in ordina alfabetico.

A scelta effettuata il Radionavigatore visua-
lizzerà l’elenco delle categorie principali 
(fig. 19).
Ruotare il tasto/manopola OK per selezio-
nare la voce desiderata e successivamente
premere sulla manopola stessa per confer-
mare la selezione. Ad ogni voce corrispon-
de un sottomenu.
Selezionare la voce desiderata affinché ap-
paia sul display la lista dei POI corrisponden-
te ai propri criteri di scelta.

Coordinate GPS 
Permette di inserire le coordinate (Longitu-
dine e Latitudine) (fig. 20).
È inoltre possibile visualizzare sul display
le coordinate selezionando “Luogo att.” 

Destinazioni Personali 
Permette di visualizzare la lista delle “De-
stinazioni Personali” salvate in precedenza
ed eventualmente scegliere la destinazio-
ne desiderata e selezionarla. 

Ultime Destinazioni 
Permette di visualizzare sul display la lista
delle ultime 20 destinazioni impostate ed
eventualmente scegliere la destinazione de-
siderata e selezionarla.

fig. 19 A0J2067i fig. 20 A0J2045i



NAVIGAZIONE 37

GESTIONE TAPPE 
Permette di modificare il percorso durante
la navigazione inserendo delle tappe inter-
medie.
È possibile selezionare le seguenti voci:
❍ “Aggiungi tappa”
❍ “Organizza tappe” 
❍ “Mostra destinazione” 

Aggiungi tappa
Permette di aggiungere una tappa interme-
dia selezionando una delle seguenti voci:
❍ “Digita indirizzo” 
❍ “Destinazioni personali” 
❍ “Ultime destinazioni”

Organizza tappe 
Permette di organizzare le tappe del percor-
so: è possibile cambiare l’ordine delle tap-
pe inserite e/o eliminarle.

Mostra destinazione 
Permette di visualizzare sul display i detta-
gli della destinazione impostata. Selezionan-
do “Modifica” si ritorna al menu “Inserimen-
to destinazione”. 
Selezionando “Mappa” il display visualiz-
zerà, a schermo pieno, la mappa attorno al-
la destinazione corrente che potrà essere
spostata agendo sui pulsanti N/O/
�/�.

INSERISCI DEVIAZIONE 
Permette di inserire una deviazione al per-
corso impostato (fig. 21). In questo caso
il sistema selezionerà una via alternativa.
Il Radionavigatore cercherà la via alternati-
va più vicina e calcolerà un nuovo percorso
in modo che si ricolleghi al percorso prece-
dente dopo X km (X è il valore che si può
impostare sulla videata).
Verrà visualizzato un messaggio nel caso in
cui non siano disponibili strade alternative.
Se invece sono disponibili strade alternative
il display visualizzerà la nuova distanza ri-
spetto alla destinazione. Selezionare “Si”
o “No” per confermare o annullare il nuovo
percorso.

fig. 21 A0J2046i
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OPZIONI MAPPA 
Permette di impostare la visualizzazione del-
la mappa mediante le seguenti voci fig. 22:
❍ “Orientamento mappa” 
❍ “Mostra POI”
❍ “Visualizzazione mappa” 
❍ “Esplora mappa”

Orientamento mappa 
Permette di orientare la mappa secondo i
seguenti parametri:
❍ “Senso di marcia”: il cursore (vettura)

è visualizzato in posizione centrale e la
mappa viene orientata secondo la dire-
zione della vettura.

❍ “Orientamento a nord”: la mappa vie-
ne orientata verso il Nord, il cursore (vet-
tura) si sposta su di essa;

❍ “Visualizzazione 3D”: la mappa viene
visualizzata in modalità 3D e viene
orientata secondo la direzione della vet-
tura.

Mostra POI 
(Punti di Interesse)
Permette di impostare le categorie di POI
che si vogliono visualizzare sulla mappa 
(fig. 23).
Ruotare il tasto/manopola OK per selezio-
nare dalla lista una delle categorie di “Pun-
ti di Interesse”:

Amministrazione, sicurezza 
– Comuni, centri città 
– Università, scuole di specializz. 
– Ospedali. 

fig. 22 A0J2068i fig. 23 A0J2029i
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Alberghi, ristoranti, commercio 
– Alberghi
– Ristoranti
– Aziende vinicole 
– Grandi aziende
– Shopping, supermercati. 

Cultura, turismo, spettacoli 
– Turismo, monumenti storici 
– Cultura, musei
– Casinò, vita notturna
– Cinema, teatri 
– Spettacoli, mostre. 

Centri sportivi, attrazioni 
– Centri sportivi 
– Campi da golf 
– Pattinaggio, bowling 
– Stazioni sportive invernali 
– Parchi, giardini 
– Parchi d’attrazione. 

Trasporti e automobili 
– Aeroporti, porti 
– Stazioni treni e autobus 
– Autonoleggio 
– Parcheggi, aree di sosta 
– Stazioni assistenza, officine. 

Visualizzazione mappa
Permette di modificare la modalità di visua-
lizzazione della Mappa sul display. È possi-
bile selezionare tra “Mappa a schermo in-
tero” (visualizzazione mappa a pieno scher-
mo) e “Mappa con informazioni di naviga-
zione”.

Esplora mappa
Selezionando “Esplora mappa” viene visua-
lizzata la mappa a pieno schermo. Quan-
do questa videata è attiva, agire sui pul-
santiN/O/�/� per scorrere la mappa.

NOTA Premendo il tasto/manopola OK in
questa modalità, viene visualizzato il Menu
specifico per la Mappa (fig. 24).

fig. 24 A0J2069i
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OPZIONI NAVIGAZIONE 
Permette di modificare i seguenti parame-
tri di navigazione (fig. 25):
❍ “Imposta criteri di calcolo” 
❍ “Volume messaggi vocali” 
❍ “Informazione cartografia” 
❍ “Cancella ultime destinazioni”

Imposta criteri di calcolo 
Permette di selezionare i seguenti parame-
tri di navigazione:
❍ “Percorso più rapido”: visualizza la stra-

da più veloce per raggiungere la desti-
nazione.

❍ “Percorso più breve”: visualizza la stra-
da più breve per raggiungere la destina-
zione.

❍ “Distanza/tempo”: è una “media” tra
le due voci precedenti.

❍ “Con pedaggi”: è possibile definire se il
percorso può comprendere o meno trat-
ti autostradali.

❍ “Con traghetti”: è possibile definire se
il percorso può comprendere o meno
tratti attraversabili mediante traghetti. 

❍ “Info Traffico (TMC)”: è possibile defi-
nire se il percorso deve tenere conto del-
le informazioni di traffico ricevute dalla
radio mediante il servizio RDS-TMC/
TMC Premium.

Volume messaggi vocali 
Le indicazioni vocali fornite dal sistema gui-
dano alla meta consigliando per tempo tut-
te le manovre da eseguire: viene prima an-
nunciata la manovra e poi vengono fornite
dettagliate istruzioni.
Tramite la selezione della voce “Volume
messaggi vocali” è possibile regolare il vo-
lume di tali indicazioni.

Informazione cartografia 
Permette di visualizzare sul display la ver-
sione della cartografia inserita.

Cancella ultime destinazioni
Permette di cancellare le ultime destinazio-
ni inserite. Selezionare “Si” o “No”.

fig. 25 A0J2058i
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AVVIO NAVIGAZIONE
Dopo aver selezionato e confermato una de-
stinazione, il display visualizzerà tutte le
informazioni necessarie alla navigazione.

Visualizzazione mappa con
informazioni navigazione
Il display fig. 26 è diviso in 3 zone:
❍ zona sinistra (A): se non è selezio-

nata nessuna destinazione viene visua-
lizzato la “bussola”. In caso contrario
verrà visualizzata l’icona della naviga-
zione, che potrà essere, ad esempio,
una strada con un’indicazione (freccia),
o il dettaglio di un incrocio. Nella parte
inferiore della zona sinistra vengono in-
vece visualizzati l’altimetro e le informa-
zioni sulla navigazione;

❍ zona centrale (B): visualizza la map-
pa di navigazione e la scala;

❍ zona superiore (C): visualizza le infor-
mazioni relative a Ora, Audio e Tempera-
tura.

Visualizzazione mappa 
a schermo intero
Il display fig. 27 è diviso in 3 zone:
❍ zona superiore: visualizza la desti-

nazione;
❍ zona centrale: visualizza la mappa e

le informazioni sulla navigazione;
❍ zona inferiore: visualizza l’altimetro,

il luogo in cui ci si trova e la scala.

fig. 26 A0J2021i fig. 27 A0J2022i

CORSO REGINA MARGHERITA
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MENU SPECIFICO 
DI NAVIGAZIONE
Dall’applicativo di Navigazione (pressione
pulsante NAV) è possibile accedere al Menu
specifico. Il Menu visualizza le seguenti infor-
mazioni fig. 28:
❍ “Scegli destinazione”
❍ “Mappa a schermo intero/mappa con

informazioni di navigazione” 
❍ “Riprendi/interrompi navigazione” 
❍ “Info traffico (TMC)” 
❍ “Opzioni navigazione” 
❍ “Esplora mappa”. 

Info traffico 
(TMC/TMC Premium)
Vedere quanto descritto al capitolo “Impo-
stazioni”.

AVVERTENZA La visualizzazione delle infor-
mazioni sul traffico è possibile solo se la sta-
zione radio attiva fornisce tale servizio e
tale stazione trasmette messaggi vicini al
punto indicato.

Opzioni navigazione
Vedere quanto descritto alle pagine prece-
denti.

Esplora mappa
Vedere quanto descritto alle pagine prece-
denti.

fig. 28 A0J2066i

CORSO R EGINA MARGHERITA

Scegli destinazione
Vedere quanto descritto al paragrafo “Sce-
gli destinazione”.

Mappa a schermo intero/
mappa con informazioni 
di navigazione
Permette di passare dalla visualizzazione
della mappa a schermo intero a quella par-
ziale con informazioni navigazione e vice-
versa.

Riprendi/interrompi
navigazione
Permette di interrompere/riprendere la na-
vigazione.
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INFORMAZIONI SUL TRAFFICO
(TMC/TMC Premium)
Alcune stazioni in banda FM (FM1, FM2,
FM3 e FMAST) sono abilitate a trasmettere
informazioni sulle condizioni del traffico.
L’informazione verrà visualizzata durante la
navigazione utilizzando icone specifiche (ve-
dere fig. 28a).
Selezionando l'opzione “Esplora Mappa”
dal menu Navigazione è possibile avere una
visione d'insieme di tutti gli eventi di traffi-
co nell'area di interesse; per avere maggio-
ri dettagli sul singolo evento spostare il cur-
sore sopra l'icona desiderata e premere OK.

Se la stazione radio selezionata non trasmet-
te informazioni sul traffico, il display visua-
lizzerà un messaggio di avvertimento e pro-
porrà l’opzione di passaggio alla modalità
automatica di scelta della stazione TMC/
TMC Premium.

AVVERTENZA In alcuni Paesi esistono stazio-
ni radio che, pur avendo funzione TMC/TMC
Premium attiva, non trasmettono informa-
zioni sul traffico.

Nota
Il servizio TMC Premium è disponibile in Ita-
lia, Francia, Germania e Regno Unito e so-
lo i Navigatori a mappe venduti in questi
paesi sono abilitati alla ricezione di tale ser-
vizio.
I provider del servizio TMC Premium sono:

Impostazioni
TMC/TMC Premium
Premere il pulsante MENU e selezionare 
l’icona corrispondente.
Il display visualizzerà le seguenti voci:
❍ “Consulta messaggi”
❍ “Imposta filtri” 
❍ “Scegli stazione TMC” 
❍ “Attiva/disattiva visualizzazione mes-

saggio”

fig. 28a A0J2056i
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Consulta messaggi 
Selezionando questa voce il display visua-
lizzerà le seguenti categorie:
❍ “Ultimi messaggi ricevuti”
❍ “Messaggi più vicini” 
❍ “Informazioni traffico”  
❍ “Strade chiuse” 
❍ “Limitazioni delle dimensioni” 
❍ “Stato della carreggiata” 
❍ “Meteo e visibilità” 
❍ “Parcheggio”
❍ “Trasporti pubblici” 
❍ “Manifestazioni”
Per ogni categoria viene visualizzato il nu-
mero di messaggi disponibili.
Dopo aver selezionato la categoria deside-
rata, il display visualizzerà una lista conte-
nete le seguenti voci:
❍ un titolo (indicante la categoria selezio-

nata)
❍ il numero dei messaggi disponibili (nel-

l’angolo alto a destra)
❍ la lista dei messaggi TMC/TMC Pre-

mium

Filtro geografico
I filtri possono essere:
❍ “Intorno vettura”: il sistema visualizza

i messaggi TMC/TMC Premium attor-
no alla posizione corrente della vettura
nel raggio d’azione selezionato (il rag-
gio d’azione varia tra 3 e 200 km);

❍ “Intorno a…”: il sistema visualizza i
messaggi TMC/TMC Premium attorno
alla località selezionata. È possibile se-
lezionare il nome della Città e della Via

❍ “Lungo il percorso”: il sistema visualiz-
za i messaggi TMC/TMC Premium re-
lativi alla strada di percorrenza.

Ruotare e premere il tasto/manopola OK
per selezionare il filtro desiderato e succes-
sivamente cliccare su “OK”.

fig. 29 A0J2059i

Imposta filtri 
Permette di filtrare i messaggi di traffico per
area e tipologia di interesse. È possibile se-
lezionare una delle seguenti voci: Filtro geo-
grafico, Informazioni stradali, Informazioni
urbane (fig. 29).
Il “Filtro geografico” permette di delimita-
re l’area di interesse dei messaggi TMC/TMC
Premium da visualizzare: attivando questo
filtro i messaggi di traffico al di fuori dell’a-
rea delimitata non saranno considerati. 
I “Filtri informazioni stradali” e “Informazioni
urbane” permettono invece di scegliere quali
tipologie di informazioni considerare.
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Informazioni stradali
È possibile selezionare una o più delle se-
guenti categorie:
❍ “Info traffico”
❍ “Strade chiuse”
❍ “Limitazione di dimensioni” 
❍ “Stato della strada” 
❍ “Meteo e visibilità” 

Informazioni urbane
È possibile selezionare una o più delle se-
guenti categorie:
❍ “Parcheggi”
❍ “Trasporti pubblici”
❍ “Manifestazioni”

SCEGLI STAZIONE 
TMC/TMC Premium
Permette di selezionare manualmente o au-
tomaticamente la stazione radio TMC/TMC
Premium. Il display visualizzerà il nome del-
la stazione radio TMC/TMC Premium o un
messaggio indicante che la stazione radio
selezionata non trasmette messaggi
TMC/TMC Premium.
Selezionando la voce “Gestione TMC ma-
nuale” e successivamente “Lista stazioni
TMC”, il display visualizzerà la lista delle sta-
zioni radio che trasmettono messaggi
TMC/TMC Premium. Selezionare quindi la
stazione radio desiderata.
NOTA Selezionando la voce “Gestione TMC
automatica” il sistema preferibilmente si sin-
tonizzerà sulla stazione radio che eroga il
servizio TMC Premium. Si consiglia di man-
tenere attiva questa impostazione.

STATO RICEZIONE 
TMC/TMC Premium
Sulla videata delle Informazioni Musicali se-
lezionabile tramite il tasto MUSIC viene in-
dicato lo stato del servizio TMC/TMC Pre-
mium mediante un'icona specifica presente
nella barra inferiore (vedere fig. 29a). Ta-
le icona può presentare 3 aspetti diversi:
– icona TMC assente: servizio Info Traffico
non disponibile al momento;
– icona TMC grigia: la stazione radio in
ascolto differisce da quella che eroga il ser-
vizio TMC/TMC Premium;
– icona TMC bianca: la stazione radio in
ascolto è quella che eroga il servizio
TMC/TMC Premium.

fig. 29a A0J2055i
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INFO MANUTENZIONE
Fornisce informazioni relative al prossimo
intervento di Manutenzione Programmata
espresse in percorrenza mancante (chilome-
tri oppure miglia).
Il display visualizza il messaggio “Scaden-
za service tra: XXX km (oppure mi)”.

STATO FUNZIONI “MY CAR”
Visualizza l’impostazione dei parametri della
vettura regolati nel menu “Configurazioni”.
Vedere quanto descritto al paragrafo “Con-
figurazioni”.

fig. 30 A0J2039i

Per attivare la funzione “My Car” premere
il pulsante MENU e successivamente ruota-
re il tasto/manopola OK per selezionare la
voce My Car. Il display visualizza la seguen-
te videata (fig. 30).
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GENERALITÀ
Il Trip computer fornisce una serie di dati
relativi al percorso che si sta compiendo (ad
esempio tempi, distanze, velocità, consumo
di carburante). Alcune di queste informazio-
ni sono disponibili solo con funzione di na-
vigazione attiva e dipendono dal percorso
di navigazione impostato.

AVVERTENZA Alcune informazioni/operazio-
ni descritte di seguito sono possibili/dispo-
nibili solo con chiave di avviamento ruota-
ta in posizione MAR.
Per accedere alla videata principale del Trip
computer premere il pulsante TRIP.
Tutte le grandezze vengono visualizzate sul
display tramite delle icone (vedere fig. 31).

Ruotando il tasto/manopola OK è possibi-
le selezionare le informazioni relative a:

❍ Trip A (selezionando la lettera “A”) op-
pure quelle relative al Trip B (selezionan-
do la lettera “B”). Il display visualizzerà
le seguenti informazioni:
– Distanza percorsa (km oppure miglia)
– (*) Consumo (km/l, mpg oppure

l/100km)
– Velocità media (km/h oppure mph)
– Tempo di viaggio (hh:mm)

❍ Informazioni istantanee (icona vettura).
Il display visualizzerà le seguenti infor-
mazioni:
– (*) Autonomia
– (*) Consumo istantaneo
– Distanza alla destinazione

(*) Nota per versioni GPL: per queste
grandezze verranno visualizzati dei trattini
per segnalare l’indisponibilità del dato.

MENU SPECIFICO 
TRIP COMPUTER
Con funzione Trip computer attiva è possi-
bile accedere al Menu specifico premendo il
tasto/manopola OK. Il display visualizzerà
la seguente videata (fig. 32).

fig. 31 A0J2028i fig. 32 A0J2015i
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VISUALIZZAZIONE
INFORMAZIONI TELEFONO
Per accedere alle informazioni del Telefono
premere il pulsante TEL. In funzione del si-
stema Bluetooth® del telefono cellulare,
sul display vengono visualizzate una serie
di informazioni a seconda dello stato del te-
lefono connesso:
– nessuna telefonata in corso;
– telefonata in corso;
– attivazione modalità conferenza;
– telefonata in uscita.
In funzione del sistema Bluetooth® del te-
lefono cellulare, sulla parte superiore del
display vengono visualizzate una serie di
informazioni.

Nessuna telefonata in corso
Sul display verranno visualizzati solo la si-
gla telefono cellulare, il nome del gestore di
rete e l’attivazione/disattivazione “Privacy”
(vedere supplemento Blue&MeTM).

Telefonata in corso e
modalità “Conferenza”
Sul display (con funzione “Privacy” disatti-
vata) viene visualizzato il nome/numero
della persona che sta telefonando o a cui
si sta telefonando.
Se sono presenti due telefonate in contem-
poranea (“Conferenza”) o alternate il di-
splay visualizza l’icona corrispondente.

Telefonata in uscita 
Sul display appare il nome/numero della
persona chiamata. Per togliere la visualizza-
zione delle informazioni sul display preme-
re il pulsante N. Per interrompere la chia-
mata vedere quanto descritto al paragrafo
“Menu specifico Telefono”.
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MENU SPECIFICO TELEFONO
Per accedere al Menu specifico premere il
pulsante TEL e successivamente premere il
tasto/manopola OK. Il display visualizzerà
le seguenti opzioni (disponibili solo con chia-
mata attiva):
❍ “Altra chiamata”
❍ “Passa a cellulare/Passa a vivavoce”
❍ “Metti/togli attesa” 
❍ “Chiudi chiamata” 

Altra chiamata
Nel caso in cui siano presenti due telefona-
te, di cui una è attiva e l’altra è in attesa,
selezionando questa voce è possibile com-
mutare tra le due telefonate: la telefonata
attiva verrà messa in attesa e viceversa.
Se è presente solo una telefonata la sele-
zione della voce “Altra chiamata” non com-
porta nessun effetto.

Passa a cellulare/
passa a vivavoce
Attivando questa voce la telefonata in corso
viene dirottata dal sistema audio della vet-
tura al telefono cellulare. Su alcuni modelli
cellulare la connessione Bluetooth® tra cel-
lulare e vettura viene mantenuta ed è pos-
sibile tornare al sistema audio vettura sele-
zionando “Passa a vivavoce”. 
Su alcuni modelli di cellulare all’attivazio-
ne della funzione “Passa a cellulare” ter-
mina la connessione Bluetooth® e la te-
lefonata può proseguire solamente sul di-
spositivo portatile.
All’arrivo di ogni nuova telefonata, la voce
“Passa a cellulare” non è attiva.

Metti/togli attesa
Questa voce è attiva solo in caso di telefo-
nata in corso e permette di disattivare il mi-
crofono del Blue&MeTM. L’attivazio-
ne/disattivazione è possibile solo fino al ter-
mine della telefonata.

Chiudi chiamata
La selezione di questa voce dipende dal nu-
mero di telefonate presenti:
– se è presente solo una telefonata: termi-

ne telefonata corrente;
– se sono presenti due telefonate: la telefo-

nata attiva viene terminata e quella in at-
tesa diventa attiva;

– se è attiva una conferenza telefonica: ven-
gono terminate tutte le telefonate.
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MENU MESSAGGI SPOT (solo
con “Privacy” disattivata)
Sono presenti quattro diversi tipi di messag-
gi “spot” che appaiono sul display al verifi-
carsi di una situazione:
❍ Chiamate in arrivo;
❍ Chiamate in uscita;
❍ Segnalazione nuovi messaggii in arrivo;
❍ Opzione di lettura nuovi messaggi in ar-

rivo.

Chiamate in arrivo
Sul display vengono visualizzate le seguen-
ti informazioni:
❍ nome/numero dell’utente chiamante;
❍ nome dell’utente in chiamata (se me-

morizzato nella rubrica);
❍ opzione di scelta se accettare/rifiutare

la chiamata.
Per accettare/rifiutare la chiamata selezio-
nare la voce corrispondente e confermare
premendo il tasto/manopola OK.

Chiamate in uscita
Fare riferimento a quanto descritto al
paragrafo “Telefonata in uscita”.

Segnalazione nuovi messaggi
in arrivo
Sul display vengono visualizzate le seguen-
ti informazioni:
❍ messaggio segnalazione nuovo SMS in

arrivo;
❍ nome e numero di telefono dell’utente

che ha inviato il messaggio.
Premere il pulsante N per togliere la
visualizzazione dal display.

Opzione di lettura nuovi
messaggi in arrivo
Sul display vengono visualizzate le seguen-
ti informazioni:
❍ messaggio segnalazione nuovo SMS in

arrivo;
❍ nome e numero di telefono dell’utente

che ha inviato il messaggio;
❍ opzione per la lettura del nuovo SMS.
Selezionare “Leggi messaggi” se si deside-
ra leggere il messaggio, oppure “Ignora” per
non leggerlo.
Premere il pulsante N per togliere la
visualizzazione dal display.
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Per accedere al Menu Configurazioni 
(fig. 33) selezionare, nel Menu principale,
la voce “Configurazioni”.
Dopo aver attivato il Menu Configurazione,
selezionare la voce desiderata ruotando il
tasto/manopola OK e successivamente pre-
mere sulla manopola stessa per conferma-
re.
Premendo il pulsante N, o trascorsi circa
30 secondi senza aver effettuato nessuna
scelta, la videata scomparirà dal display.

DISPLAY
Permette di effettuare le seguenti scelte (fig.
34):
❍ “Luminosità display” (impostazione mo-

dalità luminosità (giorno/notte/auto-
matica);

❍ “Regola luminosità” (regolazione lumi-
nosità);

❍ “Unità di misura” (selezione unità di mi-
sura (temperatura/distanza/consumo). 

Luminosità display
È possibile selezionare una delle seguenti
modalità:
❍ “Giorno”: adatta la luminosità del di-

splay alla modalità diurna;
❍ “Notte”: adatta la luminosità del display

alla modalità notturna;
❍ “Automatico”: in funzione dell’accensio-

ne/spegnimento delle luci esterne il si-
stema si configura automaticamente in
modalità “Giorno” (luci spente) o “Not-
te” (luci accese).

Regola luminosità
Permette di regolare la luminosità ruotando
il tasto/manopola OK (in condizione gior-
no, per una buona visibilità di schermo, il
livello minimo di luminosità è 11).
Se è stata attivata la modalità luminosa “Au-
tomatico”, la regolazione della luminosità
dipende dallo stato delle luci esterne.

fig. 33 A0J2060i fig. 34 A0J2061i
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“Volume avvisi”
(Regolazione volume buzzer
quadro strumenti)
Regolazione del volume delle segnalazioni
acustiche relative alle eventuali anomalie/
avvertenze fornite dal quadro strumenti.
Questa regolazione è possibile solo con chia-
ve di avviamento ruotata in posizione MAR.
Il volume può essere regolato su 7 livelli.

“Volume tasti”
(Regolazione volume 
buzzer pulsanti)
Questa regolazione è possibile solo con ruo-
tata in posizione MAR.
Il volume può essere regolato su 7 livelli. 

Unità di misura
(temperatura/distanza/
consumo)
Selezionare la voce “Unità di misura” ruo-
tando il tasto/manopola OK e successiva-
mente premere sulla manopola stessa per
confermare. 
Il display visualizzerà la seguente videata
(fig. 35). 
Selezionare l’unità di misura desiderata.
Ruotare il tasto/manopola OK, seleziona-
re “OK” e successivamente premere sulla
manopola stessa per confermare.

NOTA La selezione dell’unità di misura per
la temperatura è disponibile solo se è pre-
sente il sensore temperatura esterna.

SUONI
Permette di regolare il volume dei messag-
gi vocali, del buzzer quadro strumenti e del
buzzer pulsanti presenti su vettura (fig. 36).

“Volume messaggi vocali”
(Regolazione volume
messaggi vocali)
Selezionare la voce e regolare il volume ruo-
tando il tasto/manopola OK e successiva-
mente premere sulla manopola stessa per
confermare.
Il volume può essere regolato su 40 livelli.

fig. 35 A0J2005i fig. 36 A0J2062i
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OPZIONI “MYCAR”
Permette di impostare una serie di parame-
tri e di modalità di funzionamento della vet-
tura (fig. 37).
Selezionare la voce desiderata ruotando il
tasto/manopola OK e successivamente pre-
mere sulla manopola stessa per conferma-
re.
Queste regolazioni sono possibili solo con
chiave di avviamento ruotata in posizione
MAR.

Beep velocità
Selezionando questa voce è possibile impo-
stare il limite velocità della vettura (fig. 38). 
Ruotare il tasto/manopola OK per variare
il valore del limite di velocità impostato a
step di 5 km/h (o mph in funzione dell’u-
nità di misura delle distanze impostata).
Premendo il pulsante N, o trascorsi circa
30 secondi senza aver effettuato nessuna
scelta, la videata scomparirà dal display.
La funzione “Attiva segnalazione” atti-
va/disattiva la segnalazione al superamen-
to del limite di velocità impostato.

Autoclose
Selezionando questa voce è possibile atti-
vare/disattivare la chiusura centralizzata
delle porte.
In caso di attivazione viene attivato il bloc-
co automatico delle porte quando la vettu-
ra supera i 20 km/h.

fig. 37 A0J2080i fig. 38 A0J2048i
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Mostra info su quadro
strumenti
Selezionando questa voce è possibile impo-
stare la ripetizione delle informazioni rela-
tive all’audio (Radio) e al Trip B sul display
del quadro strumenti.
Selezionando la voce “Radio” sul display
appariranno le seguenti informazioni:
– Sorgente Audio attiva;
– Frequenza (solo in modalità Radio);
– Ricerca stazione radio (solo in modalità

Radio);
– Numero brano (solo CD Audio, MP3 o Me-

dia Player);
– Numero disco (solo CD Audio, MP3 o Me-

dia Player).
Selezionando la voce “Trip B” sul display o
premendo il pulsante TRIP sul devioguida de-
stro appariranno le informazioni del Trip B.

Luci diurne (DRL)
(per versioni/mercati, 
dove previsto)
Selezionando questa voce è possibile atti-
vare/disattivare la funzione DRL (luci diur-
ne).
Questa regolazione è possibile solo se è sta-
ta attivata la funzione “Luci diurne” sul Me-
nu di Set Up della vettura (vedere quanto
descritto sul Libretto Uso e Manutenzione).

Luci di cortesia 
(per versioni/mercati, 
dove previsto)
Selezionando questa voce è possibile atti-
vare/disattivare la funzione “Luci di corte-
sia”.

Sensibilità sensore fari
(per versioni/mercati, 
dove previsto)
Selezionando questa voce è possibile rego-
lare la sensibilità del sensore crepuscolare.
Questa regolazione è possibile solo se la vet-
tura è dotata di sensore crepuscolare.
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DATA E ORA
Permette di modificare la data e l’ora 
(fig. 39).
Regolare Giorno/Mese/Anno/Ora ruotan-
do il tasto/manopola OK e successivamen-
te premere sulla manopola stessa per con-
fermare.
La visualizzazione dell’ora può essere impo-
stata secondo due modalità: 12h o 24h.
Selezionando la voce “Regola minuti da
GPS” è inoltre possibile attivare/disattivare
la sincronizzazione automatica dei minuti al
segnale GPS. Questa regolazione è possi-
bile solo se è disponibile il segnale GPS.

LINGUA
Permette di modificare la lingua in cui ven-
gono visualizzati messaggi/videate sul di-
splay ed i messaggi vocali. 
È possibile scegliere tra le seguenti lingue:
Francese, Inglese, Italiano, Spagnolo, Po-
lacco, Tedesco, Olandese e Portoghese.
Dopo aver selezionato la lingua il display vi-
sualizzerà un messaggio: 
❍ selezionando “SI” la lingua verrà cam-

biata: in questo caso il display visualiz-
zerà il messaggio “Riavvio in corso...”
e, alla successiva accensione, i messag-
gi/comandi vocali appariranno nella
nuova lingua;

❍ selezionando “NO” la lingua non verrà
cambiata.

Se invece non viene effettuata nessuna scel-
ta il sistema torna automaticamente al me-
nu di configurazione.

SD CARD - MEDIA E MAPPE
Il sistema utilizza il supporto SD Card con-
tenente le mappe di navigazione.
AVVERTENZA Posso essere utilizzate solo le
SD originali o compatibili alla tecnologia SPI.

Inserimento SD Card
Inserire la SD Card all’interno della fessura
9-fig. 1: il display visualizza un messaggio
di avvertimento. 

AVVERTENZA Nel caso in cui la SD Card ri-
sulti danneggiata o non leggibile il display
visualizzerà uno specifico messaggio di av-
vertimento. Premendo il pulsante N, o tra-
scorsi circa 30 secondi, il messaggio scom-
parirà dal display.

fig. 39 A0J2063i
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Rimozione sicura SD Card
fig. 40
Per rimuovere la SD Card procedere come
segue:
❍ premere il pulsante MENU e seleziona-

re “Configurazioni”;
❍ selezionare la voce “Gestione SD Card”;
❍ selezionare la voce “Rimozione sicura

SD Card”;
❍ ruotare il tasto/manopola OK e selezio-

nare “Si” per confermare la scelta;
❍ rimuovere l’SD Card premendo sulla

stessa e successivamente sfilarla tiran-
dola verso l’esterno.

Numero di serie del sistema
Selezionare la voce “Numero di serie del si-
stema”: il display visualizzerà una videata
con il numero seriale del Radionavigatore.

Attivazione licenza mappe
Per attivare una cartografia selezionare la
voce “Attivazione licenza mappe”: il display
visualizzerà una videata per l’inserimento
del codice di sicurezza. Dopo aver inserito
il codice ruotare il tasto/manopola OK e se-
lezionare “OK” per confermare.

NOTA Per ulteriori informazioni fare riferi-
mento alle istruzioni allegate assieme alla
SD Card.
Il display visualizzerà il messaggio “Licenza
attivata”. Se il codice inserito non è corret-
to, il display visualizzerà il messaggio “Co-
dice di attivazione errato - inserirlo di nuo-
vo”. Premendo il pulsante N, o trascorsi
circa 15 secondi, il messaggio scomparirà
dal display.

Stato licenza mappe
Il Radionavigatore gestisce un sistema di pro-
tezione della cartografia: quando il siste-
ma riconosce una nuova SD cartografica,
la abilita per un tempo limitato. Per rende-
re l’attivazione illimitata occorre introdurre
un codice di sblocco.
Attraverso il Menu di gestione della SD Card,
accessibile dal menu “Configurazioni”, è
possibile verificare lo stato delle licenze.
Procedere come segue:
❍ premere il pulsante MENU e seleziona-

re “Configurazioni”;
❍ selezionare la voce “Stato licenza map-

pe”: il display visualizza la durata di va-
lidità della cartografia che può essere:
– “Limitata”: in questo caso viene vi-

sualizzato il numero di chilometri ri-
manenti;

– “Illimitata”.

fig. 40 A0J2063i
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Il Radionavigatore è in grado di rilevare e
risolvere sia eventuali inconvenienti di fun-
zionamento all’interno del sistema, sia pro-
blematiche di surriscaldamento.

INCONVENIENTI
DI FUNZIONAMENTO
Se viene rilevata un’anomalia interna relati-
va, il sistema “congela” l’ultima videata di-
sponibile ed avvia un’indagine diagnostica.
Per alcuni istanti il sistema controlla il mo-
dulo interessato per rilevare il tipo di ano-
malia riscontrata; se al superamento del
tempo prestabilito l’anomalia persiste, vie-
ne adottata la migliore azione risolutiva (ad
esempio reset dell’hardware del modulo in-
teressato).
Se il Radionavigatore non risponde più ai co-
mandi, è possibile riavviarlo in modo ma-
nuale premendo per un tempo maggiore di
8 secondi premendo il pulsante N.

PROBLEMATICHE DOVUTE 
A SOVRATEMPERATURA
Se la temperatura di un modulo hardware
del Radionavigatore (audio, lettore CD,
ecc..) supera il massimo limite stabilito, il
modulo stesso segnala il rilevamento di una
temperatura troppo elevata; il display visua-
lizzerà un messaggio dedicato.
Il modulo interessato viene automaticamen-
te limitato o disabilitato. In casi estremi il si-
stema viene spento automaticamente fino
al ripristino della temperatura operativa nor-
male; il display visualizzerà un messaggio
dedicato.
Il sistema tornerà a funzionare regolarmen-
te solo quando ci saranno nuovamente le
normali condizioni termiche di funzionamen-
to.
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